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THE EDITOR’SPAGE g > 8

Learning English Cenversation by Imitaticn

I know! some returned students? from England and
America who do not speak English correctly: they make
mistakes in grammar, idiom, and pronunciation. But the other
day® I met a Chinese lady who spoke perfeet English.t She
does not seem to be so well up in English as I am,’ but she
speaks it more like an English person than I d0.8 Upon in-
quiry® I was given to know® that she had never even gone to
college but had been taught by English teachers only. She
speaks English not quite like a foreign language. She speaks
it in the way she does,® not hecause she thinks it is the right
way but because she knows no other.® She is free from,!!
and probably ignorant of,!'? the thousand and one® mistakes
peculiar* to Chinese students of English,

This lady learnt to speak English by imitating—uncon-
sciously.’® It is no doubt!® the best way. But all Chinese
students do not!? have the chance of learning in this way.
Well, there is the second best way; I mean learning by imitat-
ing consciously. If there are returned students from England
and America who do not speak English correctly, it is because
they did not do any conscious imitating when abroad.}® They
have carried their mistakes overl? and then carried them back,
though they ought to have left them there.

I am perhaps in danger of being understood to mean®®
that all who go to England or America ought to do so for the
sole purpose?! of learning English conversation. No; I simply®®
mean that by eareful imitation one can very well®® learn it—
and that?* not only in countries where English is the mother
tongue?® but also in some places in China. Nor do I mean that

[#] 1, know, 843, 2. returned siudents, ElEz@#E, 3. the other day,
# H2. 4. a Chinese lady who apoke perfect (‘p21fikt) English, —38 FREx
T B ATF. 5. 80 well up in English as T am (well up in English), &3#2
EERFcAGHE]. 6. do=speak it. 7. Upon inquiry, HR{Zt8. 8. was given to
koow, Bi414%; 4178, 9 does=speaks it. 10. other=other way. 11. free from
AE T IZIERsTa o f, R4 13. thousand and one, dcgidf. 14, peculiar (pi-
VRInERIIFL0] .y #al. 15, unconseiously, R AKH 16. no doupt, K¥j.
BNy jé w4 AFE—4] ... H.,. 18, when abroad=when they were
a’bmé.d.ﬂ? amrjed their mistakes over, MHESERHE:. 20.in danger of be-
jing nnderstood tp mean, A ALUBH . . - < BZMAEW. 21. sole purpose Hi—
iﬁﬁi}f—:é” GPly, SR 23. well, 5. 24, that=oane zan very well

" ::;‘?5:? er tongue, ARMWHX
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one’s object in learning English is simply to speak it. But it
needs to be generally realized® among -Chinese students of
English that good speaking leads to good writing and that
language is essentially?? something spoken.
* * % * "
Beginning with this issue®® some little essays by “Z. K."
wz yg» Wil be published, zll on subjects of interest to young
‘ people.®® “‘Z. K.”’ is none other than?® the well-
known author Mr Z. K. Zia,3! whose name is probably familiar
to®? many of our readers. He graduated at Boston? Uni-
versity in 1917 and has since been teaching and writing. He
has written many religious books and translated several
popular English classics.®* His latest work is a volume of
short essays soon to be published by the Ching Wen Book
Company, and I am privileged to edit 1t.%3
Dr John E. McRae’s letter to Mr Chi Chien concerning
The Peacock Fliecs South-east®® is a good
John E. McRae specimen of practical correspondence. Dr
McRae is a Canadian Roman-Catholic priest3” and the president
of a seminary®® in Canada. He is about sixty years of age,
has visited China twice, and is a friend of Mr Chi’s.
Reference®® to ‘‘ Portraits and Biographical Notes of Living
_— Authors’’ will show the source of the sketch
William Somerest published in ‘‘Selections for Study’’.
William Somerset Maugham 1s one of a few living Western
authors in whom we Chinese ought to take a special interest;
for he has written much abont China and things Chinese.*?
Several sketches from On a Chinese Screen, perhaps the best-
known of his works* here in China, have been translated into
Chinese,
[¥] 26. needs to be generally realized, AR/ LNER. 27, essentially, R
Z#. 28. Beginning with thias issue, FARHE. 29. all om subjeects of inte-
reat to young people, EREN £k w2EH. 80. is none other than, B}R.
31. Mr Z. K. Zia, #8{¥sh4. 32. familiar to, ®ff ... ¥E. 33. Boston
('bostan), HEWkk4. 34 popular English classies, SHBZRAKF. 35. am

privileged (/privilidzd) to edif it, HETH B2 H5HE. 36. Dr John (dzon) B,
MeRae’s (mok/reiz) letter to Mr Chi Chien concerning The Peacock Flies

South-cast, John E. McRae & Fpio LRI EMHARRA GRXEANE) &

,,,,,,,,

37, Capadian (ke’/neidjon) Roman~Catholie pricst, tn# A (Canada ['kenade])
2 KL Ppol. 38, seminary ("seminori), REFISEEN. 39, Reference,
ZH. *40. thirgs Chinese, Pz —8IH. 41. works, ¥E,
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br Juhn E. McRae’s' Letter to Mr Chi Chiea® cuucerning
the Latter’s “The Peacock Flies Sonth-cast™

John E. McRae {§ = EZ=R/E el E KRB R4 R

St Francis Xavier Seminary?
Scarboro Bluffs 8 Ont.*
Jan. 10, 1937

My dear Mr Chij,

It is a long time since I received your The Peacock
Flies South-east and also since I received vour very
kind letter. Apart from® the fact that the last year
has been one of unprecedented activity demanding a
oreat deal of attention from me,® my delay has been
caused mostly by the fact that your book has so in-
trigued® me that I felt I should wait a while fo get my
bearings towards 1t}

The subject and its treatment! by you gives us
immediate access t0'? the intimate domestic life that is
so natural in China and so strange to the occidental.’
This is the feature' that has struck me most of all,
not to mention the command of English that your
translation indicates.'® v

In the first place I wish to congratulate you on what
you have accomplished as regards'’ the translation and
in the next place to congratulate you for placing before
the world a little work®® that will shed much light upon?®

[3#] 1. John (d39n) E. McRae (mak’rei), frfk (Canada) A. 2, Chi Chien
=6l (AZ) 3. The Peacock Fhes South-east, L EMHREAR R EH MR
4. Bt (sont) Franeis (‘fraj:.sis) Xavier {! g=vie) Seminary (seminori), B4,
5. Scarboro (/skagbrs) Bluffs, 3#&. 6. Ont.=Ontario (opn/sarion), MEXRTA.
7. Apart from, ... . 8. the last,,.from me, R 2 ITREBER KA,
RELE L. 9 intrigued (in'tnigd), F{#... 288 10, get my bearings
towards it, A1 Te i i b 2 ABEE. 11. treatment, iR, 12. gives us immediate
access to, ERFHAEMZE. 13, occidental (Moksi’dentl), TEHA. 14 feature,
E:%. 15. struck, ®{... 3®&. 16. not to mention .. . indicates, ZULBEF 2
B FBRZEAKTZE. 17, as regards, B 18, work, FHi. 19. shed
much light upon, MEEEHH.
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a subject so little understood Ly the world outside
China.

The intimate domestic life of the Chinese, the
traditions surrounding marriage, and the age-old®
customs connected with the life of the newly admitted
daughter-in-law have been beautifully drawn out® in
the story. Perhaps the little exaggeration of the treat-
ment handed to the daughter-in-law only adds to® the
attractiveness of it all. This deftly drawn picture,
while hinting at the truth, serves to show? that it 18,
after all,* only a story. But while it is only a story,
it gives us westerners information which otherwise we
would® not obtain.

I congratulate you and the author and here I wish
to renew the memories of our meeting at Lungchuan?
in 1929. T remember you well and I trust you are still
successful in your business and that the cash is coming
along well. T wish I could say the same thing about
conditions here in Canada.’” It has been hard going,?
but at present things seem a bit improved.® You must
not forget the promise you made in 1929. You will
remember that you promised to visit us if and whens®
you could come to Canada. May God bless you and
yours {3

With kind regards to yourself and Father Venini®
and wishing you all a very happy New Year, I remain

Yours very sincerely,
Joux E. McRax

(3] 20. age-old, BB ANy 2! drawn out, #E. 22. only adds to, 2 2L
Bin. 23, serves to show, B, 24, after all, B, 25. would =should,
26. Lungebuan, B (HILEEL). 27, Capada ("keneda), WEX. (tE i %,
FE3i.) 28 hard going, REZ . 20, things seem a bit improved, R
Clpeek. 30 if and when, ®EP “if* & “when” 31 yours, BE A EA.
32 Father Venini (venini(]), Venini &,
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WHAT MADE ME STUDY ENGLISH
By Z. K.

I did not master English all at oncel In fact when I
first learnt English, I had a very bad start. I was too young
to learn it. Then as my teacher was an American lady, she
did not understand my difficulties. She never succeeded in
tesching me English grammar,

In my eclass, other pupils learnt English mueh quicker

than I. They could write long senfiences. They could spell
English words without mistakes. They could pronounce words

more correctly than I did. In fact I was considered a failure?
in my class,

One day my teacher asked me to see her in her study.?
She told me definitely that if I did not pay more attention to
English I would fail and lose face.t I felt much ashamed.
As I came back from her study, I said to myself:® “‘Z K., you

must do better hereafter’’. So I worked hard. But the pro-
gress seemed to be very slow. I could not write correct

sentences, for my grammar was too poor.

I went to another school, and I had to learn English all
over again.® Still my English was not considered good. My
teacher made a special effort to help me. He corrected all my
English essays. He also explained to me why he had to make
those changes. I took down? every word he said. I read
many English stories, and committed many difficult English
words to memory.? TFor four years T tried to master English,
and at last I began to understand the general principles of
Enghish composition. Then I went to the U.S.A.® There T
also learnt to read, speak, and write English. My school-

mates helped me a 10t.2® At last I could write fairly well,2
as 1 am now writing this.

f33] 1. all at once, ¥ 3. 2 failure, &8k %. 3 study, . 4. lose (Julz)
face, KW F. 5. said to myself, B, 6. all over again, H¥. 7. took down,
gew. 8. comnuitted ..to memory, ¥ ... %3 9. U. 8. A.=United States
of America, 3Rl. 10. helped me 2 lot, BIRE%. 11. fairly well, fi{f.
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SELECTIONS FOR STUDY #zs

[RERAREIRERXT, OB —RER, TSR]

Sullivan

E A A

By WitrisaM SOMERSET MAUGEAM

TRANSLATED AND ANNOTATED BY C. C. Sune (HRE:%)

He was an Irish?! sailor. He
deserted his ship at Hongkong
and took it into his head? to
walk across Chida. He spent
three vears wandering about
the country, and soon acquired
a very good knowledge of Chi-
nese. He learnt it, as is com-
mon among men of his class,
with greater case than do the
more highly educated. He
hived on his wits.? He made
a point of* avoiding the British
Consul, but went to the magis-
trate of each town he came to
and represented himself as
having been robbed on the way
of all his money. His story
was not improbable and it was
told with a wealth of convine-
ing detail which would have

iR — BB HEAAKTE o il
EHFBEE LR TH® » B8R
RBGES EEPE - ERT
TEET=4248 0 Yt PE
R ELRAE T BiREER - B Y
EHEWAFIERES R —:IETE
fib By I —RE RN A RAR 2B
HE o i HA RN E
EHF o RS .G SR
KBS R - WP
YRR ie 3 SR BRI SR BB
kRGBSR EwREET
fs BT RIS R - RLPTRR GU R &
AREAEHN » SGEEHEGE
#» KFE S AMEHE
EERTETERRERERN

[#] 1. Irish (aiorif), SFHW (Ireland) #). 2. took if inte his head, 2%
ZH. 3. lived on his wits, 4BMEBFEEMUEH. 4 made a point of, .4

B ER
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excited the admiration of so
great a master as Captain Cos-
tigan.® The magistrate, after
the Chinese fashion, was
anxious to get rid of® him and
was glad to do so at the ecost
of ten or fifteen dollars. If he
could get no money he could
generally count on? a place to
sleep in and a good meal. He
Lad a certain rough humour
which appealed to® the Chinese
So he continued very success-
fully till he hit by misfortune
on a magistrate of a different
stamp. This man, when he
told his story, said to him:

““You are nothing but a beg-
gar and a vagabond. You must
be beaten.”’

He gave an order and the
fellow was promptly taken out,
thrown on the ground, and
soundly thrashed. He was not
oenly very much hurt, but ex-
ceedingly surprised, and what
is more, strangely mortified.
It ruined his nerve. There and
then he gave up® his vagrant
life and making his way tol®
one of the out-ports applied to
the commissioner .of customs

AAGEETHEEBEDA
B AP HEY » HEEES
B A A o BRI+
WL TR SR o Tt » 48
EAFAE S LK ERFIRE
fl—E K1k Bl — 18 848 69 Hb
A RF RO BB o A B
—EMETAPRAR BN
Bl BX o K pEABARAEA S LR
F o —HEME BB KT
Z o BB —ES ERR
R BYE B o Bl R ARG
R > HE R RMhER

[ TaE—~BCS » —R
MR T o {RIEZAT - |

T T—E AR > EWE
BB T Bk L,
3z FL k4 B ML BT Tl o
RABETES TR+
HRS > RIS BB s
B o BT T o EER
Hih 7 fEAERRAE » HUBE T
R IR AT 1+ B (T
HERATBL B TS I B ok — B
R B REL o Bth— Gl

[E) 5. Captain Costigan ("kostigon), 348 B+ fit AR William Makepeace
Thackeray #i-J»ik Pendennis Y — MRS R BUE. 6. get'rid of, BRIR;
Bk#. T. count on (& upon), HR... R A8 8. appealed to, B{E). O
gave up, JX¥. 10. making his way to, ... BHE.
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for a place as tide-waiter. It
is not easy to find white men
to take such posts, and few
questions are asked of those
who seek them. He was glven
& job and you may see him
now, & sun-burnt, clean-
shaven man of forty ﬁxe florid
and rather stout, in a nead: blue
uniform, boardmg the steamers
and the junks at a little river-
side town, where the deputy-
commissioner, the postmaster,
& missionary, and he are the
only Europeans. His know-
ledge of the Chinese and their
ways makes him an invaluable
servant. He has a little yellow
wife and four children. He
has no shame about his past
and over a good stiff whisky
he will tell you the whole story
of his adventurous travels.
But the beating is what he can
never get over!l, It surpnses
him yet and he cannot, he sim-
ply cannot, understand it. He
has no 111-fee11ng towards the
magistrate who ordered it; on
the contraryl—-lt—&ppeaisﬁo-hns

sense of humonur.

‘““He was a great old sports-
man,*® the old blackguard!4’’,
he says. ‘‘Nerve,5 e¢ht”?

i

MNoUE A2 B AA SR o
RGBT EEAR
TASHREPFEEET o it
=BT — @R > BRI
HEM o R KBNS
ey BEEREMETTE
BRI o XLLHTR » dLBHASMT
B GE-ERENERN
WAk » AE—AREY I B bRER kb
B I ELRIAR » A0 — 1R B
e HE > —EEERE » —iH#
Mt it R A B AL IEEK
W o ARG BB b B A FOfR
M o fE R —I8
HrI B8 o B T—bLER /Y
RERASET > ATREY
TF o AR BRMAB R AR RD)
20 R EE AR 1B
BIE 5 AR RTE R A
w0 3 R Ay b BT B ah R
2o 4l AT 4T EN M8 2R
REAHE o "EBLAER 14 B Bl 4y
2 T HABARE » B RAHE
TERE - HRHETNEE
MR ABE ; MK ZHER
15T ek A o
48 5 — {8 A0 Al

MR > FEEREH o ARRR >
e ? g LB o

[¥] 11. get over % 12. on the contrary, MiRELE; K2, 13. a great
BB

old sportsman , B

'ﬁa‘cﬁﬁ}&m
Nerve. é%ﬁ (EF3).

, B rfﬁ%ﬁ‘]ﬁﬁ@]iﬂ.ﬁﬂb)\h Eﬁ%ﬁ
%w%ﬂﬁéokguard ('blegazd), Bit; B
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The Editor’s Comments on Some Points of Usage

1, ‘fas 13 common among men of his class’’. ‘‘As’’? is here a
relative pronoun referring to the notion of learmiug Chinese with greater
eage than the more lughly educated do. *fAs’’ thus used 18 always
singular. To treat the ‘‘as’’ as the conjunction and insert *Fit’’ after
it would offend against 1diom. i

2, ‘‘with greater ease than do the more highly educated?’’. This
means with greater ease than the more highly educated do; such inversion
is very common but often il advised and scarcely ever necessary. Au
adjective with ‘‘the’’ often indicates a class; ‘fthe more highly educat-
ed’’ means more highly educated people in general.

3. S‘which would have execited’’. Would ‘“would excite’’ be correct
here? If not, why not?

4, *‘after the Chinese fashion’’. ¢After’’ here means according to.

5. ¢‘‘and what is more, strangely mortified’’. ‘‘What is more’’
means moreover; grammatically ‘‘what’’ is a relative pronoun anticipat
ing what follows,

8. ¢‘‘a place as tide-waiter’’, ‘'As'’ here means in the capacity
of; when ‘‘as’’ is used in this sense, the noun following is usually w:th-
out ‘‘a’’,

7. f‘over a good stiff whisky’!, Note the idiomatic use of ‘‘over’’
hers. No other preposition could be substituted.

8, ‘‘sense of humour’’. The term is here used in its proper sense,
that is, the power of finding entertainment in other people’s doings. If
is now often used in the sense of the power of sceing eiements in one’s

own conduct or character that are likely to stir the seunse of bhumour in
others,

1

BREXBHEITA

B PN I

...an admirable choice, I should say, for your particular purpose
of illustrating modern everyday English——M7r 4. J. Fowier

Your voluminous explanatory notes in Chinese will be “helpful to
private students”, which is your aim; and these will doubtless appeal

to a large number of young Chinese who are eager to learn English.
w——Dr Henry Huizinga

EWMAES: BESMAA BXWRLR
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SHORT SKETCHES 4 & 48 &
ETPE ST L P E S S RS S O, FILSE

TRANSLATED AND ANNOTATTED BY WUTS

Four Libraries For: Fivepence

ToPE gk o 8 AW & F R

William Buffington,! a poor mill-
worker in South Carolina,? had
only ten cents,® but he had the idea
that he wanted to organize a
hibrary for his Negro* friends. He
invested his small capital in® five
stamps and wrote to five people
asking if they had books they could
spare® for the Negroes to read.

. One letter brought him a thou-
sand books! The question then was
where to house” them. Timber was
to be had for the asking, so William
Buffington, the white man, and a
crew of his Negro friends set to
work® and built a log® eabin to

hold™® their books—their first
Iibrary!
Books kept coming in. A

branch log cabin library had to be

BT 2N , B R R
7 6 — 1 2 2 0 B5 5 T
N H"K?ﬁ "'ﬁ'ﬁ: @‘}%@ﬁ
55 b & R R B A P LR —
e LN e
BiEATHEA , Bife]
A REE , S B
AEEH .

—HEZBWT — T
AE ! FHEMEEM
BEHD 75 o R 08 B R
AR VEEERE , B
38 HVER N\ BUER L 25 St
F—BrREBAMEGT
1€ , BB -—BIEE M
iﬁ#fﬁg , VI B My
FE—EEPFE—RBE
ey .

HETE KT , —B
AR RASBE 0 HR

[#] 1. William ("wiljom) Buffington {/bafiggton), A%&. 2. South Carolina
(\kzro’laind), RWHME. 3. ten cents, +5 ; —f1. 4. Negro BEFHA. 5.
in.ested his small capital in .., E{BAYEREAY: .. (BER “invested”? R H
“in”). 6. books they could spare {{FAF B . A%, 7. to house (hauz),
BERK. 8. set to work, % BP. 9. lege BAEAE; XAM. 10. hold, %

&
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———

built, then another and another1! &é&i}i y o —{H 3(-—-4*(&(
Today four libaries are serving am *ﬂ-iﬁi:\‘[_f ® ﬁﬁ:fiﬂ?ﬂ‘k
appreciative Negro puablic in the ggg%?ﬁ%%iﬁﬁ%
backwoods' of South Carolina, all  {¥s , ﬁ{ggﬁ}%[ﬂﬁ AR N

because Willie Buffington, as his  ZFE——feAI RIS
friends call him, had the small sum P ——Y- T2 B A B

of ten cents, plenty of energy, and B, WAFRE T, F0

. —H (B e B AR T
a good idea. .

11. another and another, B3R (IR T). 12. backwoods, K idbc. 13, Willie
('wili) Bufington, i KA M William Fif Willie, BRI SB.

The Editor’s Comments on Some Points of Usage

1, ‘‘asking if they had books they could spare for the Negros to
read’’. ‘‘If’’ means whether. Where is the object of ‘‘spare’’?

2. ‘‘was to be had for the asking’’. This means was very exsy to
oltawn; ‘‘the asking’’ refers to merely asking for the thing in question
without having to pay for it,

3. ‘“‘Books kept coming in’’, ‘‘Keep ... ing’’ is a common usage.

4, ‘“Willie Buffington, as hig friends call him?’. ‘‘Willie’’ is a
diminutive of ‘‘William’’, A diminutive is a derivative denoting some-
thing small or young of the kind denoted by the primitive, such as
‘‘eaglet’’ and ‘‘lambkin’?, A diminutive of a proper name, however,
often implies famiharity, affection, compassion, or contempt; William
Buffington’s friends call him Willie Buffington, but of course a stranger
would not do so. Can you think of any other diminutive of ¢‘William’’¢

Plenty of Experience
EAHER

It happened! in St Louis, ENHEEEEEANE
US.A,2 where fact is so often §25 , fFHHFHBEE R
funnier than fietion. HAPRE B,

A certain Mr Sullivan,® brought BA—EEMRAEE, B

into court for driving a car at BiSfpMEEES WD

(3] 1. It happend.., JJHKEeE o« . 2. 8t Louis (snt’inis), U. 8, A, (=the

United States of America), 2 (H4RK) M2 LB, 5. A certain Mr Bulli
vap, AEWRE CAEHARNASE



12 TrE Cring WEN ENcLISH MAGAZINE

thirty-eight miles an hour with his B B i BE Iy BE B 5:1‘
arm round a young lady’s waist,* A MEahsE St ) A Bk

remarked : fi &2 -
(I all right® judge—I'm  pyppe meaorma
going to marry the girl.”’ Fe TR E O Ao 65 18

And upon the judge remarking ot e s -
that perhaps it might be a 59*:??3"*%?(‘:‘1% 4 EE
dangerous habit,® all the same/] RES— AR HE

Sullivan made reply : AL .
“Oh, no. I’ve had plenty of FAgey, REEER
experience at it."’ BN, )

4. waist, IRi. 5. It’s all right, MUK, 6. dangerous habit, /BRI 2R
BRIATR. 7. all the same, (B4R, -

The Editor’s Comments on Some Points of Usage

1. ‘It happened .. .”. What does ‘‘It’’ refer to Eere?
2. ‘‘so often’’, Wouldn’ the sentence be o little weakened with
the omission of ¢‘s0?’¢

3. ‘‘brought into court’’, Notice that there is mno article before
oourt’t,

4. ‘‘upon the judge remarking ...’ ‘“*Upon’’ here means
smmediately after. Is ‘‘remarking’’ here a participle or a gerund?
Many grammarians would perhaps condemn this vague consiruction and
insist on changing ‘‘judge’’ into ¢'judge’s’’. H. W. Fowler says that
among careful writers there is a tendency to avoid this consirnetion
Otto Jespersen says that this is mot the case; and H, W. Fowler calls

Otto Jespersen’s criticism *¢directed aganst 1ts [i.e, the tendency referred
to] reality’’,

2 Mt FREE e E
ENGLISE CONVERSATION: PRINCIPLES AND PracTicE

EXERMBE BMHPF
"~ 5 T8 A% AR

Full treatment of essentials of Euglish conversation,
with special reference to Chinese students, and abundant »x-
excises with translations, notes, and phonetic transeriptions.
A good guide tu spoken English and the art of speaking it.
Plenty of advice and information not to be found elsewhere,
Suitable for both self-study and class room use.

— L ———————
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MODLEL ESSAYS % :x &

London
AxNoTATED BY JAMEs N. Y. Par (Hifig)

London is the capital of the United Kingdom of Great
Britain and Ireland,® and stands at the head of the navigable
part of the river Thames. It is the largest city in the world,
and indeed its area and population are so great that it is now
reckoned as a county in itself.?

It is a place that possesses great fascination for all who
know it well.®* This is partly, perhaps, because it contains such
wealth of material-—such parks and squares, such palaces and
theatres, such crowded thoroughfares and populous suburbs,
that those who know it hest know also how much more there
is 1o know.* Then too its diversity is so endless and so surpris-
ing.® There is pleasure to be found in the mere walking about
in the heart of Loncon ® At almost every corner one comes upon
some ancient church or interesting old monument;? some quaint

[&] = the capital of the United Kingdom of Great Britain (’briton) and
Ireland (faislond), KAV EAFERN & IR 2ZEAR. 2. indeed its area and
popalation sre 80 great that it is now reckoned (/rekond) us a county in
itself, BAH ERFHLZE, HATFNZ S, R KBROHTE—HR. 3.
possesses great fascination for all who koow it well, H#ABKAXEFEAZ
¥4, 4. This is partly, perbhaps, because it contains such wealth of material
—-such parks and squares, such palacces and theatres, such crowded thorough-
fares ("6arafriz) and populous (‘popjules) suburbs (fsubaibz), that those
who know it best know also how much more there is to know, BR4EIXHE
MRWEZHE— AR EFE, wVEERERE, mtiT ASEZES, Xinit
AGEREZHE—SEELNEZIA PEXASAE S Tai ka2 %9d. 6.
Then too its diversity (dai’vaisiti) is so endless and so surprising, ‘Hi
EHE AR ZE Ot mizs (“diversity”, B#; RR). 6. Thereis
pleasure to be found in the mere walking about in the heart of London, 5 {}
BEERBEME PR EFEEE. 7. Atalmost every corner one comes upon some
ancient (Yeinfant) chureh or interesting old monument, A 5N AT Fde @
BRENBESATAAB Z XSGR ("At every corner”, £ ; BAR. “ta come
upon”, SERA RL; AARTALRNE)
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neme that calls up scenes of its past history,® or some quiet
““lodge in this vast wilderness’’® in the shape of an old secluded
garden that has survived the changes of the centuries.’® There
is no method in its building;" one feels it is a spontaneous
growth with something of the personality of a living thing.12

We speak of the East End as the poor district, and the West-
as the rich,! and to a great extent this is true;'* but the wander-
er may turn out of some of the grandest streets in L.ondon
straight into slums as small and as dirty as any in the East
End ;'® and he may walk down an East End slum and come upon
lovely gardens bright with flowers and shaded with stately trees;®
or pass the entrance of some beautiful old mansion, now perhaps
turned into a factory but still preserving in its fallen state
the grandeur of its carved and stately portals, its wide halls,
and its oak-panelled chambers.!”

What more than all gives London its personality is the

[3&] 8. some quaint name that calls up scenes of its past history, $ ARIE
HOEES E2ISR 3648, 9. “lodgein this vast wilderness (/wildsnis)”,
FEYEFERMRT 2/ . (LTS A B FIREIE, ““this vast wilderness” #§ London,)
10. an old secluded garden that has survived (sat/vaivd) the changes of the
centuries, RBUHEZBEMNBFEALZIMHER (“to survive”, BB ... BE;
W .. fi%4E). 11 There is no method in its building, RXESMiM—22 ¥
3. 12. one feels it is a spontaneous (spon/teinjes) growth with something
of the personality of a living thing, NIERLBERERZUTFRIEHLIK
##¢. 13. We speak of the East End as the poor district, and the West as ths
rich, %X (KRB ¥E—-FAFBARBLBRRE, HHA—FRAFUBLRER
B (“West” 883 “End”; “rich” 8&% “district”.) 14 to a great extent
this is true, flliig BaEd]. (“this” §7 **We epeak ... the rich”. “to a great ex-
tent”, ¥.) 15 but the wanderer may... in the East End, {8IRAER 4R
TRZIBAETZADGARER G 2ZAMAGF2ZHEE. 16, and he may walk

down ... shaded with stately trees, & (FMEX) FRH{E (B3 HEZHER
7, MRETHRATARBABREZRELE. 17. now perbaps turned into
a factory but still preserving in its fallen state the grandeur (‘grsdizs) of
iis earved and stately portals, its wide halls, and its oak-panelled ehams-
bers, FREABLEN NEIAMAR P HAKEBPREL S, REERE, HAL#A
BREEZHREZUER.
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Thames.'® A glance al a map of London shows how it winds its
way through the mighty city;!® and as we walk its streets we come
upon the river constantly and unexpectedly.?® And everywhere
so different!?! Here it washes the dark entrance to the Traitors’
Gate,? a spot full of sad and terrible memories;?*® there it is gay
with the noise and bustle of departing steamers 2! Here it flows
broad and smooth past the historie towers and wide terraces
of the Houses of Parliament;?® there it hurries by crowded
wharfs and tall, grimy factory chimneys.28

.. For the romantic aspects of the great city we may go to tha
movelist Dickens,?” who, like Johnson, was a Londoner to the
backbone,?® and who has drawn for us with unerring pen many

[#] 18. What more than all gives London its personaiity is the Thames
(temz), Bi#fe IAEBHIELBREREETH. 19 A glance at a map of London
shows how it winds its way through the mighty city, —R RS2 BT EE
(“it” §§ the Thames) 4FHIFMRE MM IR Z AR  20. a3 we walk its streets
we come upon the river constantly and unexpectedly, EABTRR{IEEE
2B, BREE P IR (REEELIFEL iR iR, Magks, B
BRI AARTESRE R H.) 21. And everywhere so different!, FiHEHEER &
B (JBUT 2 “Here... there...” B4R ER)! 22 Here it washes the
dark entrance to the Traitors’ Gate, e EHIBE TRWIRM, 2EBAREEZA
0. (Traitors’ Gate {f Tower of London Zokf3, & EBaEERPCRILERIIA T
2.) 23. aspot full of sad and terrible memories, # £ FER M Z0HEE 2 3 (I8
Traitors’ Gate). 24. there it is gay with the noise and bustle of departing
steamera, FE Z 5 FIREAMRAS (BN ORHL) 2EX, I (1R the Thames) JFfER:
E2ATSAE:  25. Here it flows broad and smooth past the historie towers and
wide terraces of the Houses (‘hauziz) of Parliament (/puilomant), R R

JE (3% the Thames) (IR GURTI AN R EBTHRE S L XA 2 WTHIZEHEER
¥. 26. there-it hurries by erowded wharfs (wo:1fs) and tall, grimy {/graimi)

factory chimneys, ETREFERTAMNIRDZEHABATLER ZIMES.
27. For the romantic aspects (“®mspekts) of the great city we may go to the
novelist Dickens (‘dikinz), BERKERZIRZ TR RS, WU RITHR Dickens
FiEEGHZ, (Dickens B) Charles Dickens, (F3%H/)RE R~ A\—f, £
i~ ALFTH.) 28, who, like Johnson ('dz>nsn), was a Londoner fo the back-
bone, IE (#t Dickens) # i Johnson, fR—EH 2 G+, (Johnscen B Samuel
Johnson, RBAEREFRHEERE, ER~-LFTAS, ZR—LATE, “to the backs
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pictures of its varying meods, its ugliness and its beauty, its
terror and its charm.??

(3] 29. who has drawn for us with unerring (‘anairig) pen many pictures
of its varying moods, its uglineas and its beauty, its terror and ifs charm,
i (38 Dickens) BBV L EBREANRBZTEHE KB Z_RESE, KN
WMRRTFLEW, BEEE.

The Editor’s Comments on Some Points of Usage

1. ‘“as a.county itself”’. ‘““‘County’’ is here used in the
English sense, thet is, the territorial division as the chief unit
for administrative, judicial, and political purposes, correspond-
ing to our 4. 1n America, the county is the administrative and
political division next below the State, corresponding to our §&.

2. ““There is no method in its building”™. ‘‘Method’’ is
here an abstract noun, meaning orderliness.

3. ‘““‘walk down dn East end slum.’”’” ‘“Down’’ here has no
reference to actual descent; it simply means along, and ‘‘up”’
might be substituted here without changing the meaning.

4. ‘‘the Thames’’. River names have ‘‘the’’; ‘‘the
Yangtze’’, ‘' the Rhine’’, ‘‘the Severn’’,

5. *‘the Houses of Parliament’’. The House of Lords and
the House of Commons form Parliament. ‘‘House of Lords’’
and ‘“House of Commons’’ are always with ‘‘the’’, but ‘‘Parlia-
ment’’ is always without ‘‘the’’.

FHEHRNAFEES

RN S NIRRT R R I — B,
HERBEXTERBERABEARAEA X 24808 B
BMEEEREERRESE RAEFR DERY T 8B
2 MBI EE A I,

EEEEEXETEAE (Idiomatic Uses of Common Words) £ ik
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LETTER-WRITING R |
By Hertz C. K. K& (E{HA)

Inside Address ({ZN#bhE)

BRNASERAE--H{EAMA inside address, 317
A A inside address. SEAR CARTE  R H AR F%T$?§f§
Pist, iuside address BIEH AR, FrinHERFEER S, W
£ B i, “*ﬁfv.“ﬁﬁfy T HRA, Bk REANS MGG
DSl S BT 8 48, A EENEEAEA, BER AR
)3 ﬁﬁs j«%%]\s &ﬁﬁi/ﬁﬁ lﬂSIdﬁ dddl'e%s il 4m ﬁﬁﬁiﬁ

i

%B’L%%Fﬂ malde address (ﬁiﬂ)\ﬁ%%fﬁﬁ%%ib‘&ﬂﬁﬂl:ﬁm

inside address),

THE—HERBREREARS L LR ES, REE

"ty inside address:
96474 Carter Road,® Shanghai
May 1, 1937

Public Health Department?
Shanghai Municipal Counecil?
Shanghai

Gentlemen,

I have to call your attention to* the following fact:

Just opposite my house, at a short distance, there is a big
but short chimmey® that sends up smoke and soot® continually
every day, greatly to the detriment of health?,

Could® you ask the owner of the chimney to have its height
raised® so that!® the smoke and soot may not reach my house!?

Yours very truly,
William'? M. Yao
(3] 1. 96474 Carter ('kalte) Road, F@sPAm-LES. 2, Publie
Health Department, i, 3. Shanghai Municipal (mju(i)’nisipal)
Council (’kaunsl), L¥# T . 4 call your attention to, FEIRERE. 5.
chimney (/tfimni), WM, 6. soot (sut), #EEK. 7. greatly to the detriment
("detnmant) of health, R HFLHRAE- 8. Could H “could” oH “can” R

&. 9. have -ts height (hait) raised, BUERIFRHALE; G ME 10, e
that, ﬁﬁ "o Hﬁﬁ% 11, William (’WllJam)l Aa
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“HOW TO TRANSLATE & & 5

By Herrz C. K. KE (B{388)
& I &#
- IR

L = 5 SR MR B RS, AR N . B
AR SRR B AR AR+ Ve Y], MoK LIREH, i B g
‘EE’ ﬁﬂn;ﬁi_ﬁ?ﬂﬁmo %%ﬂﬁﬁﬂﬁw#mﬁ {[ﬁ%fﬁ]ﬁrﬁ]o N

BB A, AR —B O P R B S S, B R,
W FRICER, BTSN AR SR, W ENE AN
M BEHEARALE, AREIEEEIEHAESR, HERFHERF
SERIN, BALAERGE, EEREA T, BB T AL A 2,
MR, UBRAEBERBEAMEMAM KBEUEER R
FESIE g AR FE A M, 5, AGS IR, W X
IO 530 23R T 5 SR B SO A e, HDEE A AS4F.

- BATEV? NBHEFYET, R, A sh BYIRE Ik, BE W/,
FER 2 XA s HeReY; B B, BT, 2R
#, BSE 1 T 805k, B "IM%%E r&%jﬁ_l E’J%ﬁtﬁ; H]
%%_F“ﬁ%o ﬁﬁﬁiﬁ; A—Ex r&iﬂj gj‘lﬁi%: flel 7 223K l':ﬂ;l&
RERBEFMERELXRERERE Y, WEAAR A B TEKE
AR, 3 TR AhlBE0S GIRERES—BE
R TDRNIEIE, W18 BB SLE A P 3R SCRIRAZE) .
TR TN WBSE, THE BBRE, £E% LR E,
R LR HAR D), | _ |

B AT A R T RS I 22 1R 38— B — FUE B E )

This magazine considers it its duty to guide self-taught
students and students of the intermediate grade in the study of
English. It contains articles on a great variety of topics: it
publishes well-written ones relating to the study of English,
especially those based upon actual experience in teaching the
language, hoping thereby to enable self-taught students to master
English without a teacher and to give young people at school
a kind of good reading matter that can. supplement text-books.
Contributions, both original articles and translations, are
weleome,

RAEHTE, TR BECEN TGEE, THe i,
o TREEE, THE ), "854, M TR #55 FEE B
W, ERALmENE L, RER, BRI RS, R
ARl U S E R R R,

———4

m
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MARCH OF EVENTS K = B 8§

ComrpiLeDp BY Y. H. Vax

Dr H. H. Kung, Minister of Finance,! was appointed
on Mareh-20 as China’s special envoy to attend at the
coronation of King George V1.2

[#] 1. Dr H. H. Kung, .. . Finance, ST EILEAM L. 2. China’s special
envoy (*envoi)...corenation (\kore’neifon) of King George (dyosds) VI,
2B EFB B LR PR #.

General Huang Mu-sung, Chairman of the Kwang-
tung Provincial Government,' died in Canton? on March
20.

[#] 1 General Huang Mu.sung,...Government, R EHHFEHRELR
], 2 Canton, FEHM.

The Executive Yuan! formally appointed General
Wn Te-chen, Mayor of Greater Shanghai,? as a member?®
and concurrently* Chairman of the Kwangtung Pro-
vincial Government on March 23.

(3] 1. The Executive (ig’zekjutiv) Yuan, {78t 2. General Wu Te-chen,

Mayor (re?) ... Shanghai, _h%ﬁﬁﬁﬂﬂi?ﬁ&ﬁﬁﬁ%i. 3. member, HH. 4.
concurrently (kon’karsntli), SEfE

_For an introduction of Chinese modern art to the
Polish publie,! an exhibition of Chinese paintings of the
contemporary period® will be held in Warsaw?® in the
autumn, it was learnt in Shanghai on March 23.

[¥] 1. For an introduction ... Polish ("poulif) public, BakmiZ W [Poland]
ABENDBPPERAEM. 2. an exhibition (\eksr’bifsn)...contemporary (kan’
témparari) period, AT RMAEERE. 3 Warsaw ('wolsoz), 5 (WA
%)
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The draft law for the organization of the Central
Reserve Bank of China® was formally adopted? by the

Central Political Council® at its weekly meeting on
March 24,

[#] 1 Thedra’tlaw...of China, J i gtismse BT RIgERR. 2 adopted:
. 3. the Central Political Council | pigadri. ,-

A mew accord on Belgian neutrality! was reached?
among Belgium,® Britain, and France on March 24.

(3] 1 a new...Belgian ("beldz>n) neutrality (njul:)'treliti), lflakd
ZHWE. 2. reached, K. 3. Belgium (’beldxim) HFEE.

Italy and Yugoslavia! whose relations had been
bitterly strained in recent years over rival territorial
and other claims in the Adriatic,® signed on March 25
an agreement’ that may mark the opening of an im-
portant new chapter in southern European history.*

(&] L Yugoslavia (“juigou'sla:via), Bilifr%. 2 whose relations...in the
Adriatie (veidri"etik), % ZMERESETA RTINS H+ RIMGEHE SR

BX "~ . 3. agreement, #&. 4. the opening... European (\juara’pi(2)in)
history, HEXEN B EZHK 28%.

The International Sugar Conference! called® by the
League of Nations® to consider the possibility of a world
agreement to regulate the production and marketing of
sugar* opened in London on April 6.

{#] 1. International Sugar Conference, MEBHFERIR. 2. called, AR 3.
League (lilg) of Naticns WHESMRE®. 4. to consider.., marketing of BUgar,
E MBI IR 2 4 L SR 2 BPR By o2 2 W] RERE.

Italy’s new Ambassador to China,! Signor? Guiliano
Cora,® arrived in Shanghai on the morning of April 12.
T#] 1. Ttaly’s ("iteliz) new Ambassador (zm'b@sada) to China, B AHIH

AEREEAOE. 2. Signor (Ysiinjor), RABE, HELXXZ “Mr”. 3. Guiliano
{\gwiili’a:inou[?]) Cora ("koira), A%.
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STUDENTS’ ERRORS 2 A4 £ 3
By C. 8. Cnosexy Tsou (g &4 &)

wo—
“A” #1 “The” MIERFIMEH (R)
Don’t make noise, boys. (82)
Don’t make a noise, boys. (1IE)
(‘“‘“make a noise’’, ‘‘make a sound” & spEIZAH ‘a’’)
I don’t think we can settle the matter on phone. (%)

I don’t think we can settle the matter on the phone. (1E)
(EFFEPaR by phone’, A3} “‘by the phone’’, {BFKT[:R
‘“‘on the phone”’, W[ ‘‘on phone’’).

I will take note of what you have told me. (85

I will take a note of what you have told me. (iE)
(‘““to take note of '’ TR HE, BB R, ‘‘to take a note of”’ £
(L8R IERY

The breakfast is ready, sir. (3%)

Breakfast is ready, sir. (IF)
(“‘breakfast’’, ‘‘dinner”’, ‘“‘supper” EEIHHEHAE “a” B
“the:’,{yljﬁu ‘““for breakfast’’, ‘‘at dinner™, ‘‘after supper’’&%,)

He did it by a mistake, (8

He did it by mistake. (IE)
(‘‘to make a mistake’’, ‘‘under a mistake’’ &xsErhERHA “‘a’";
*“through mistake’’, ‘‘by mistake’ 3E AT A “a’’).

Perhaps you may get a discount at some other shops. (%)

Perhaps you may get discount at some other shops.(IE)
(BPATE “at a discount” spAy “a”’, HiALH ‘‘discount’’
ﬁjﬂ uan, t“for discount®’’ *&Zq'ﬁfﬂﬁ Cig?? V2

He is in the need of an assistant. (£8)

He is in need of an assistant. (IF)
("‘ig _1_1_eed o _n‘ ”i!_l urgent Eeed of”’ %E“S"Pﬁﬂqﬂﬂﬂ “t.he”.)
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STUDENTS’ ENGLISH

BERK

[Eap L, PR 2d BREBRSANESR.]

The Pai Hai Park
By C. 8. Lee (ZgE13)
National Uuiversity of Peking,
Peiping

If Europe boasts a charm-
ing park in Switzerland, Pei-
ping boasts one in Pei Hai.

There are, of course, quite
a number of parks in Peiping,
but none of them are so pexfect
a picture as Pei Hai, Let me
say a few words to describe its
unusual beauty.

What impresses one most at
first sight i1s no doubt the
White Pagoda, which was built
nearly three hundred years ago
by Shun Chih, the first emperor
of the Ching dynasty. A
bird’s-eye view of the whole
city as well as the whole park
can be taken from its lower
part. It is as magnificent as
it is beautiful.

Artificial as the lake is, it adds
much charm to the park. The
reflection of the scenery in the
lake is no less, if not meore,
enchanting than the scenery
itself, DBoat rowing here is a
most pleasant pastime.

In winter there is also great
fun. Just stay a faw minutes
and watech the skgters, and
you will see how the beginners

measure their length on the
ground one after another and
how the experts cast glances
on poor fellows with mingled
pity and pride.

Visitors to Pal Hai caanot
help admiring the Nine-dragon
Screen. It is one of the few
masterpieces, in the true sense
of the word, that can be
found in China. Its workman-
ship can hardly be attained by
the most perfect sculptor of the
day. Really one cannot expect
it better done.

Even now you ecan find wor-
shippers in the temple called
the Little Western Heaven,
where there are thousands of
images of Buddha. It is
‘‘paradise’’ after death. 1t
reveals much of the conven-
tional mind of the Chinese,

One cannot fail to notice the
Five-dragon Tea-house on the
shore of the lake. 1ts architec-
ture is typically Chinese and
its beauty is much admired by
sightseers.

Besides what I have men-
tioned above, Pai Hail possesses
many points of beauty that any
other park would be proud of.
It is perhaps needless to add
that there are a grecnhouse, a
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rather rich Hbrary, play-
orounds both for children and
grown-ups, plentiful trees, and
fragrant and lovely flowers of
every descriptiomn,.

Words fail me to paint the
tru. beauty of Pai Hai. A
better hand is needed to do it
Justice, '

A Night at Mrs Smith’s
House
By Hin C. T. Lu (&#5)

It was a dark night. Mr
Han and I, having been acked
by Mrs Smith, an American
missionary, to join her month-
ly entertainment, went on foot
to Dunyung Shan (BR21),
where she lives. Shortly after
our arrival, many others
arrived, most of them bhecing
our acquaintances. At tea we
had many games. I was much
interested in guessing riddles.
Mrs Smith gave us fifieen
riddles, of which I solved five;
there were three that none of
us could solve, As I think
that all the riddles are inter-
esting, I write them below with
the answers. 1 hope all the
readers of this magazine will
try to guess them before look-
ing up the answers,

1. What 1is that which
everybody has seen, but will
never see again?

2. What four letters would
frightan a thief?{

3. What is that which goes
from Chinkiang to Nanking
without moving?

4. Why is B like & hot fire?

5. What is that which rises
and falls, travels about and
wears shoes out, but never has
any shoes?

6. If your uncle’s sisier is
rct your aunt, what relation
is she to you?

7. Spell ““enemy’’ in three
letters.

8. What is the longest word
in the English language?

9. How many sides are
there to a rubber ball?

16. What is the difference
between a blind man and a
sallor in prison?

11. What is the difference
between a bottle of medicine
and a bad boy?

12. Name a word of five
letters of which but ‘‘one’’ re-
mains, if you take two from
them.

13. What is 1ihat which
grows larger if you take morse
from it?

14. 'What is that which vou
cannot hold ten minutes,
although it is as light as a
feather?

15. What i1s better than
God, worse than the devil, and
will kill you if you eat it}
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Answers: 1. Yesterday. 2
“Q I CU” (Oh! I see you')
3. The road. 4. Because it
can make oil boil. 5. A foot-

Lall. 6. She is your mother.
7. “TFoe’. 8. ““Smiles’’. 9.
Inside and outside. 10. A

blind man cannot see to go,
while a sailor in prison cannot
go to sea. 11, We first shake
the bottle and then take it; we
first take the bad boy and then

shake 1t. 12. “Stone’’ or
‘“‘alone’’., 13. A  hole. 14
Air, 15. Nothing,

A Tragic Occurrence

By @828, kM

My uncle and I had been in
the hospital ever since the doc-
tor announced that my sister’s
illness had reached the most
dangerous stage, There were
no signs of possible recovery,
although she was quite con-
scious till her last brealh.

It seemed that the last hour
of her life—the most memor-
able hour in my life—was ap-
proaching. The weather “was
cloudy and chilly; and there
was not enough light in the
room, Her temperature had
risen to 108° Fahrenheit, but
she appeared to be sleeping
soundly, with no mutter, no
sorruow, even no dream-—a faet
that might be proved by the
calm' expression of her face.

This state lasted till her death.

The doctor shook his head
many times. My uncle sat by
the bed with a heavy heart,
speechless and motionless, while
I was leaning against a bed-
post. In this calm but gloomy
scene, my dear sister once
opened her eyes, glancing from
my uncle to me, with a light
that showed her grief, and then
with her eyes closed and vital
tissues loosened, sank slowly
like a fading flower. This
meant death, and deeply im-
pressed my mind.

I have neither brother nor
cousin, and now my sole sister
is dead.

God secms to be cruel to me;
for he has deprived me of my
beloved sister and left my
uncle and me desolate and
heart-broken.

A Narrow Escape

By {k — fH, B H p £

The more vigorously the
wind blew, the stronger the
waves became. The passengers
of the ship looked at one an-
cther with faces whitened like
the colour of death. Most of
the children and women were
crying ., All knew that their
death was approaching. Star-
ing at the sea, some thought
that the waves would soon
swallow them up, Many were
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about to attack the sailors,
whom they accused of doing
nothing to save them.,

Then the captain cried in a
powerful voice, ‘‘Passengers,
please be quiet! Now we ars
in the same situation. Our
lives are at the merecy of the
wind and the waves. If we
are divided among ourselves,
and attack one another, we
shall all die. But if we help
one another, we may not perish.
Calm yourselves, passengers!”’

After this speech, the tumult
was over. Though all were
anxious and restless at heart,
no voice was heard. Men and
women cooperated with the
sailors under the command of
the captain. All were saved.

How We Study English
By Caarces C. M. Sim (5% £24)

It is quite evident that Eng-
lish is an infernational lan-
guage rather than merely a
"eommercial one. Most books
on Western education, litera-
ture, science, industry, com-
merce, economics, politics, en-
gineering, etc., are written in
English. Therefore, when we
have mastered this langnage,
we shall be ready to study
many other subjects.

But how should we study
English? We must, first of
all, read angd write il as much
as we can. Whenever we are

reading something i English,
we must pay special attention
to the construction of sentences,
and the transition between
paragraphs.

We must learn by heart as
many common idiomatic ex-
pressions as we can, such as
““none the less’’, ‘‘all the

more’’, ‘“‘had rather’, ‘‘in
vain’’, ‘“‘at a loss’’,
We must commit some

short compositions to memory
and recite them as thoroughly
as we can. We must also con-
sult dictionaries and practical
grammars as often as we need.

When we are puzzled about
any point, we should refer to a
dictionary or a grammar. If we
are still wunable to get it
explained, we may consult our
teachers or the editors of cer-
tain magazines, such as The
Ching Wen English Magazine,
They will give us satisfactory
answers.

In reading, great attention
should be paid to such common
words as c;&r:, “the”, “best”.
‘“‘but’’, ‘‘than’’, ‘‘much’’,
(fas!’?, “-take?’, (lye ?!. ]‘f We
do not know their uses, we
may fail to understand the”
whole sentences in which they
CCeur.

All these points are
very important; for with-
out attending to them we
cannot master English at all.
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COMPOSITIONS CORRECTED BR{Ez%#%

[FiA20E, MARS TRERT) MZRETER.]
Conpuctep By HerTz C. K. K& (35{82R)

A Letter to a Friend
By HExerY G. Hou

Marech 24, 1937
Dear Mr Tsao, ‘

Your younger brother!' has told me? your sickness and I
want to call® on you tomorrow morning. But I shall not have
time and therefore I shall call on you perhaps for some days
afterwards.! I hope that you will recover when I eall on you.?

Today is Wednesday. I shall return home unext Saturday,®
at that time? I shall celebrate the Tomb Festival with my
parents at home. When I shall come back to Shanghai I can-
not decided now, but it must be® only a few days, perhaps less
than five days.2®

I have asked your younger!! brother to give!? you a story-
book, which I shall send by myself tomorrow morning when I
call on you, if I have time.!?

Hoping you will recover very quickly, I am
Yours sincerely,
Hexry G. Hou

(o]

1. *"younger brother” By, “elder brother” BT R L{BMEELFRBE Ry
R B 12 15, BIRFEA “brother” fiAhn “younger” B “elder”, HitimHE Mk
R Z AL, L3 “younger” B,

9. “me” $m “of”; "tell” $23% double objecl, FiREE 5T ML E HKRELW,
#m “tell me a story”, “tell you my opinion”, “tell him my name’, **tell her
a secret” %, ‘sickness” FIRW MLE SFEE, H2HREN “ot”, MBI ° tell me
of a book™, “tell you of my travels”, “tell him of her marriage”, “tell her
of hig family™,

3. “want to call” &k “wish I could call”; FAZEHEBRAARSE, SRR
B *“want” X R.
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4. ‘“shall call on you perhaps for some days afterwards” g fE “snall

not eall for some days”; EALIEAR UHAS REEURZKARBHIT
MFEEEZR; "on you? EREFE EMERE,

5. “will rcecover when I eall on you” gde “will have recovered when I
eall”; FAZEAR, MAED ERGE ZHERWD L THHESLE; “on you!
B %, SHEAB %,

6. “next Satarday™ YfE “Saturday week”; HEEF=H | M 'EH=)
fife, Az “next Saturday” BIRZ A -1t H, U8 FL M= “Tomb Festival?,
o HAEH R0 A = 0 2 BAK, R, #E “next” 4R TS BB #%, = 5 =4
FEDH=, KRB —-MBWIA=A=7+tH #&.

7. “at thattime’ ZF “and two days after that”; “that? Rk relative

adjective, % “at” By Ribde “and”; RN BUAZR, MONHBNA LA, H0B
£ “two days after that*”

8. “decide” Y(fR “say™; “decide” F4AR, BV “when ..” BX object,
Kk R

9. “it must be” FME “I think I shall be away”; “it” &5,
10, “days” BiH, period BE “five” B; LEXE M “days”, S B LBT.

11, “younger” Mi%, BMCAB—; LARABE (LK (5] 208,
RTEAEE.

12, “give” gIE “hand”; “give” FRK#H, {8 “I have asked your brother
to give you.." Wk "REHFHET .. 1, MBEPR 45 20,

13. “which I shall send by myself tomorrow morning when I eall on
you, if T have time” gk “whieh I should hand you (R take to you) myself
if I had time to call tomorrow morning”; LB =9 BREEER, SOLEER
“should” ¥ “had’ (subjunctive) HiiRA A “shall”, “call?, # "“have” (KT
2 'eall” {% infinitive); “send” A, & “send” EAHRWARE, ®HT4RIE:
Usend” B (BINHFH ZREE N, 79W “send” FIEZ “send” #): by myself”

gg%l:__&ﬁjlhﬁfﬁ PR B, R TRER R TMRZAZYEE, SEHREA

¥ O E O E ¥ B
A CHINESE SCHOOLBOY VISITS ENGLAND

FAXEREE  BEESA BE

Practical letters and dialogues with full notes in
Chinese. Simple and idiomatic English throughout.
Not half so childish in subject and ireatment as the

title might lead one to think. Plenty of delightful
reading.
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QUESTIONS AND ANSWERS B %

(Wi . GRAREITE, 250H

= BHRE -, SNBE e =

SRELTAREA, DR TENE. M. MEREEET, 1 AR RS ]
Conxpvcrep BY Hertz C. K. K&t (B {85,

M H R

M~ WEPZ subjupetive mond
W R, W MR EMIEE 1

B SR 2 T, MR, B

qub;uncfn eV T AERBPA-HR;
PR &% WS N Pt subjunctive mood

2SR E R, MUERE.
i %iﬁ?ﬁlz “the more.

tne more” ¥ “the more... the lesa"
HIMASZRIEZ “the” B re]atwe ad-
verb, 4K > “the” B demonstrative
adveru, ARG K ARV E H.

2. AEZ “the = “by what!
& ‘by how much” #® ‘‘to what ex-
tent””; 2 Z Ythe' = “by that” R}

' by so much” g *‘to that extent”. Hii
Eﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%m, B HREEAET

Bi=: SfEl—~Mibeea S
FIEN R MM

2, (—) Essentials of English
Grammar, Otto Jeapersen ¥, LE R
By George Allen & Unwin Ltd g,
MALFREL (2 )Eﬁiﬁﬁﬂﬁl‘,ﬁ
2, LEHBEE LR A -TEN
RA LKL, CRING, L8t R
15, —A ffs. (79 R BMAL, David

Lattimorfﬁ%, lﬁﬁ&ﬁﬂiéﬁﬂﬂﬁ, f

Fil: RAJ BT “have” @HE
BV A F 07 R

B {f inversion, #iy “Nor have
1 seen him.” PEGERA “Nor” g
“haye? ﬁ&h& I» z‘ﬁ}

F# T.T. Tong &

Bl XXKE Emz’\ﬁ:ﬁ*]%?ﬁﬁf'ﬁﬁ
"""l‘ FI* £§ Toe H” ﬁ#l ﬂ
EABERI REHANET?

A ARAR B-EREEET
HEERREAE, QBT SE.

@ Wilson Y. Yu &

P~ SR The Diary of a Stu-
dent FE—-BhBAPL-F *'You must

E};} o anslweg,d ghe girls”? i “girls”
“girl”’ 28
& B RBAE
Ho. ASS-~2:- HEXx8~m
“Drawing himself uP, bebon said:
“TWhen he is dead . .. th "he” %;S
she” 2321
=, BXE - :
ﬁﬂE “Bund” — £l PR, B4R
BEFZIG &*Z*ﬁ&?@@ﬁ%ﬂa -
£, 7k
B PR, £ HRPRAR XK,
CE iR ke
lﬁﬁﬂ[??%ﬁﬁ%’%ﬁi&’é‘% AT
wRA i# Al £ TEY MW
B e e e T
& (1R[], ST FHEAFAS
rﬂl ?E‘ LEL R [u] (Eﬂ [9']) Tk [e]
U HEFERELE, dnges B 6]

ME : %E%%i—‘.sﬁ%&:ﬁiﬁ: RE
gg:ﬁﬁﬁﬁlﬁ. REF 2L TR T

£ REDJIERRALH,
Mr Kiang Tung Sze, Shanghai
Yours to hand Thank you for

your suggeations,

Tor &n elementary kaowledga of
English versification please sce the
English Grammar Series Book 1V
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by J. C. Nesficld. I do not think
many readers would like to sece the
subject treated in this MagazINe,

Comment 8 on page 16 of No1im-
pliesthattherelative pronoun “that?
or “which” is understood after “mas.
tery”,

The rules I give on the propun-
ciation of the plural ending “s”* and
the third-person s’ in my How to
Master English Without a Teacher
also app!y to the genitive “'s”,

In “It would nevertheless be un-
wise if in youth each ecould chooae
that which pleased him”’,*'in youth”
means in the early part of life.

As to the use of “he” in referring
to “‘one”, Otto Jespersen says “this
is still done in Scotland and
Ameriea” and H. W. Fowler says
it exists “in American, in older Eng-
lish, and in a small minority of
British writers™.

AP ERB
RISHE. FRITE AR, UL

o DT g AMIE MRS ; TR
T BN Sk, W ARME.

BH Q A A &
ﬁﬁ"iﬁ- SRS ERE, FRT2ERT

BT i SR e
fl—: ASSE—~PIB=H ‘‘Essays
and stories are to be studied not so
much ... a3 as specimens of good

current English”. &4 “as” ’:)
“hut,” ﬂam? ' Eﬁ

2 AR LEH “not so much”, a

ut”‘
o e T
nse.”. YAn /s S b
37 B g, REEY |

5 LA

%Eg lfﬂ “as”, FILEA “so mueh”, 3k

H=: FHPEH *‘In order to
avoid all . . . no legal, medical. .. to
be given.”. “no legal...tobe given
% absolute infinitive, = “and no
legal, medical, or other expert or
confidential advice will be given”

B RERAN 0B infinitive X
absolute infinitive; M| “advice” t§
&3I4 absolute participle “being”.

Fipy. ﬁih?ﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁ?‘l % o - |
‘ The least movement . ..on the rock
below ?. ¥ “The least movement
inbhis slgep” lakﬁ;,“If h; lgd %oved
& bit in his sleep” WH SRIEBER
BT

& W, BAE “and” ML BN

R elliptical sentence,

WA RBERR RAEZLE T
have written a letter to my friend.
when he came yesterday” BB
AH I had written”? ““when he camne
vesterday” FERTRH AR BT

R adverb WM adjective A
“letter’?1

£+ M “had written”. “when he
came yesterday B adverbial
elause, % “had written”.

HEE AR

[~ “Christmas” ¥ % im“‘the”?
&1 Ahn “the”,

R=: 4R Present-Day Eng-
lish Proge 8B——+tH *... and the
whole countryside is filled with the
joyous potes of linnet, lark, and

thrash”,  “linnet” HE5Fa¥H1 AN
article, JRi#i% plural 3¢ 2

2 M “the” AWK plurali{: 3
ﬁ%ﬁ “and”, W M singular R Hs
“t -

=: FIEEH“Suburban gardens
are brilliant with a profusion of
bloom from innumerable varieties
of flowera and flowering shrubs, .,

- *profusion” ]
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i

% : “a profusionof...” &i@ﬁ{
“profusion” 4% common noun, fE
“great quantity ’ #%. .

s RIES——AE “so let it
remain, and nothing will have begn
lost by the material echange in
custom’, ERBIERAIETE tense,
R ERT “will be lost...” kT

s “pothing will have been...”
% “I supposa nothing has been ...”
¥ “it seems that nothing has been

vo o PR S CwillY MERRIBR.

FAa: BE#B-~"IE "I regret
this, believing it to be a setback
in eivilization, the more deplorable
because in other ways we are becom-
ing more eivilized, in general kind-
ness and amiability of manoers” “in
general kindness and amiability of

manners” LT B—aE BT F?

e “general kindness and amia-
bility of manners” §E—AF2EERW
£3. ‘‘believing...” BE “I”, Y
W “regret”; “‘the more...” EF
“setback”; “in general.,.” B “in
other ways" & in apposition.

LB —-KH

REEHE. (TREZE ) BN,
DS LAMAS; BBt i
L. () ABEHBAZR “as
as” Rig, AR REMER.

MR Y. Serow Tiesntsiv

Ques. 1: Page 3of Present-Day
Englishp Prose: ““They used to carry
him home after the championship
was over”, 'Why should the definite
article be used before “‘champion-
ship”? What does the definite article
here mean?! Would the indefipite
article “a” be better here?

Ana; "A” would not be quite
appropriate here. “The champion~
ship" denotes the ehampionship that
preceded the “carrying”.

Queg.  2: E

Engiish Prose: “Fanny’'s girl come
for her cherries”, Is the auxiliary
verb “is” underatood? I have often
heard some Americans say “1 seen
him several times.’ “I rung him
up.”, and I got a book.”. Is it com-
mon in eonversation to leave out
auxiliary verbs? Instead of saying
“He is up and says.” some say “He
up and says.”.

Ans; “Come”=*is come”, not=
“has come"”; it is here used as an
adjective. “I seen ...’ is incorrect,
“I rung...” and “Igot..."”* are
eorrect; both “rung” and “got” are
1n the past tense. “He auxiliary
verb “have’ should not be left out
in eonversation. “He ups (not “up”)
and says.,” is colioguial; "ups” is
here used as a verb.

Ques. 3: Page 2of Present-Day
EnglishProse:*“Cherriesl’ she broke
out, a little fearfully.”, I think *“a
little fearful” would be better used
here to modify the subject “she”.
Could the adverb “fearfully” modify
the predicate “broke out”?

Ans: Yes, “fearfully” modifies
“broke out”. It was the woman’s
voice that was fearful,

Ques, 4: Is there any difference
between “I go a long walk,”, “I go
for a long walk.”, and “Igo on & long
walk.”?t

Ans, The first and third sen-
tences have the same meaning, “Go.
for a long walk” means go for the
purpose of taking a long walk. By
the way, these three sentences do
not seem to be ever actually used;
é¢ither inser{ “shall’’ before “go” oz
change '‘go” into “went”’

Ques. 5: In “I’m gonna see you
soon.” and “Yeah, va wanna go with
him.”, do “gonna”, “Yeah”, “¥Ya”,
and **‘wanna” mean “gone to,”’ *yes”,
“youn”, and “want to”t_ How are

Ye30 WOTdS pronuncedy '
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Ans; “gonna” (’gons) m “going
to”?, *“Yeah® (Jei)=%“Yea”’=“Yes”,
“Ya’(jai)=“you”. “Wanna” ({wons)
=“want to.

(%R

F¥%. (—) “iu the mornings” A
4, BEfE “in the morning”. (=) ffifE
FEMEBINT : 1, “urology”, TSR .
2, “solux” A #ifirg B TR AR
3. “dinterme’ AP “diatermie”, B
[E&dEal) B [Esmakal & 4
““electroferapie” L E)  “elesctro-

therapy”, & TR EEL ) 52
KeRlgaE

Ques 1: Is there apy sound like
[n&] in “in a (day)’ in speaking? If
not, why not?

Ans: 7Yes, there is.

Ques. 2: Has the word ‘“‘eon-
tinu®” the pronunciation [cdn-tin’-
nd] or merely { egn-ti'na ] ¥ Again,
should we pronounce “pony” as[gs'-
ni] or [pon’ni]?¥ And should we pro-
nounece “inevitable’ as [im-8v-] or
[in-n¢’-]1 Words of this sort must
have ageneral rule when pronouned,
I suppeset :

Ans.: [kdn-tir'n] and (ksn-t¥'ra]
are the same in pronuneciation,
though in Webster’s dietionaries, an
accented “short” vowel does not
form a syllable itself but takes a
eonsonant after it. In *“pony™ and
“inevitable”, only one [n]is sounded;
and there is [p{] in the former and
{n&)in the latter in spite of the fact
that in the case of *““inevitable” [in-
8v’.] is found in Webster’s diction-
aries instead of [i-n&v’-). In regard to
such points Isayinmy HowtoMaster
English Without a Teacher, chapter
three: HE—HHFFMKX TR conson-
ant M FHEEFVEHMBEER vowel,
BAEFRBETES AR -

Ques. 3: I know “th” has two

sounds, one like & and the other
like P; but I often hear teachers
and students pronouncs it like + :
e, g. in “three” and “through™ Are
they right? By the way, 1 saw in
your ZXnglish conversation: Prin-
ciples and Practice, [thrée] after
“three”. But I thipk it should ale
ways be [tbres]. Am I rightt?

Ans,: I am afraid I cannot ex-
plain *‘th” cn paper. Im ‘“three”,
“'thirteen’’, and “thirty?, the "th” is
alwaya[th], never [th]; I am sorry
that [th] is printed by mistake mn
several places in my conversation
book.

Ques. 4, I don’t know the sound
of “si” in '*division” and of “s”in
“psual” and “pleasure”. Will you
explain it for me by B 98T

Ans.- Nu, I cannot; the sound 18
to [sh] what [2] is to [8]), Add voiee
(as distinguished from breath) to{sh]
and you get the sound.

Ques. 5, Why is “stronger” is
pronunced as {stréng’ger], but “‘sing-
er” ag [sing/er]? Is “hanged” pro-
nounced as [hingd] or [hanggd}}
By the way, I want to know whether
there is any difference between {y&}
and [3], for I hear many persons
pronounce them Just the same,
similarly, {Y] and [y1.

Ans: I do not kmow why, but
the faet is that in “stronger” there
is [geér] but in ’**singer’ there is
[éer] (or rather {[nger}). “H n-
ged” is pronounced [hangdl, not
[hanggd] There is eertainlya differ-
ence between [ys]
and [8], and be-
tween- [yi] and [i].
Are thero people
who pronounce
“east” and ‘*yeast”
aliket
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A rough-looking! man was charged with disorderly
conduct.? After the evidence had been heard,?® the
magistrate* asked him sternly: ¢And you tell me you
are a lover of peace?®”’

‘I certainly do®’’, replied the defendant.”

‘“And yet’”’, continued the magistrate, ‘‘you were
seen to drop a brick on top of the constable’s head®”’.

““That’s right’’, returned the man in the dock.®
‘“And what’s more,’ your Worship,” T ain’t never seen

anyone more peaceful than he was after I'd dropped
that brick on his napper!?"’,

[#] ! remgh-looking, X% HE R 3Y. ? was charged with disorderly (dis’o3-
dali) conduet ("kondakt), HILEERHNFTS. ? After the evidence had
been heard, EEIETMR &FEMUE  * magistrate ("madsistnt), HRET.
? And you tell me you are a lover of pescet, fRHIMIRMIFESTLETEY
¢ do=tell you I am a love of peace. 7 defendant (di’fendont), 3% % you
were . . . conslable’s (’kanstdblz) head, £ AERIOBIEER SRR
k. ® map in the dock, FEHEMR FATA; #% 10 what’s more JERIE: 44

« Y your Worship (/woifip) B'E: it (B magistrate gy, 17
ain’t (eint) ... I'd (=Ihad) ..his napper, RIERFEHBHE ALFERI
AR A SR F BB AL EIN RS (RENSSESRTAMIADT. “ain’t?
=“haven’t”, BTtk ‘'napper” EHIFHEE.)

i bt £ I #=
#OH R RBRHE - =0 N
EpEavigagilase®s (%) #iA
REBELIEREAHRDLE ) AABE (B) A
MM EE EREEHREE () o —J%
HFEEEEBEREE =M (%) —A
W RS EITHIRR _ifg
EHREBR AT AL ATE —5u AR
#HRERIAAFEZ—TFTH PRITAR
BAFHATLREHRBARAT
(mEYRIXES &)




Mo R A Mo (DB M

THE CHING WEN ENGLISH MAGAZINE
'(Issued on the 1st and 16th of every month)
PUBLISHED BY THE CHING WEN BUOK CO.

796 Avenue Road, Shanghai
All rights rese_rved

= i 5 s a
2 A mox B |RE| WEFRHFER

L e e AT Y T iTE %ﬁ e

Tl D B | B AR ® R

R i W | S g =y

PR E AP RN B +

a w|E X HE

gﬁﬁn‘f*ﬂ‘-l‘*f‘{g‘}}ﬁ ;‘E‘;é‘:&:

B | 7| %5690 B [l o pr o e

7 BA| 2 EEgE % i O A<

m@ I IE IR A Jl*é*%a%: L @ .k E g2

» g | T mWBR et & i —

R £ i S S S e

BRI R IR L2 oA 1 B 8 X g

o R AR Rl el /7] 30 BN AR L 3 /v

I _},,\ x| E%;ﬁ;ﬁ: e ™k 2% &

e Slrmi- g Agt & AR
Rl ® Z %pqﬁf }E{ T L E’,a
%_ — I ‘/!‘ :" (AN}

| = wmooOBE 0k % 3

' 5 wl B %I L S e
asah}é TR R F B K2 MR ;

R SRR TR RE—REEEEI VASBAPRRZ A TR DL HEE
Eusmonm’mmh%ﬁL:ﬁg§$§&;¢mwg%r5%ﬁ§;ﬁ:%
SEwh il BAwARE SR VLR SRRk T

5&.. H Hg Q‘*;ﬂg‘r.@ HEZ R %ﬁlﬁfﬁ
SEAE ZL8E pRlAREE TR DO e m
Wiama Ceks BrrxiheSmloASEN o U it s 15
il & Al 1&3 PF[]’/LE = i I Bl RE L s Fﬁ’

gww ELAE ,  BHEA : gﬁﬁc :g > 1 F¥ % fﬁ?*ﬁ:ﬁ
SR Eeg s, S R s Bk AR SRREON D g
e Bk 2 A& g_ga_ms Elsonx Hu W-—mhonps E

Kf‘- jﬁigg B ‘?EE #‘ﬂj:: *;EQ:E f?\t‘j??&nﬁ ﬂ'ﬁ[ zwﬁajlii%‘“ﬁkﬁj'

HE ) é‘ A i,ﬂﬂ%?%goab‘m =8 & x> %w%}miﬁ

wiiE #L MEASCSTSECIH B o Hn) MAAH

W N 0 7 mEMRTReEEETE b smnaman

Lae 2 o ﬁ%ﬁm S o3 cH H R IHRATER

3 i3 = ﬁf‘: » 90, 'vfiﬁiﬁg T s UBHALE &

o HE B E YAy oy it Rl 2

sntrs BAE B A B Mo hefr @il BS ZRIWES



i

“_ .
1E EELILRE

m
ﬁmﬁ Zf- ATE N w,w aP M.M N »9 X —.a)—‘._.m..ux ' .._

HLTITERTENNAR qmﬁ%y%ﬁwE\ﬁx§b% X4
BN - R R BT - JETRES EREHT G - HETE -

3 -
. : T B - f: ...... -t Lt\.&.ﬂ.w
%ﬁ&ﬁmﬁrﬁ JEE - mmmfxzﬁz%, R

= T %..J. 3.;Jm alcl-.(
.,?:,Mm,ﬁﬂ;mm? T -

fg ?4...? wﬂrus ,.h Lu_.u,\ A ﬂ“_.m.ﬁﬁ mﬂ_

b

te gmz' £

ELEMENTY ?mﬂ ﬁz.?rﬁc.: AS/HHHCIHH_.CA

G AT - Y ST « ST - A KER TR - WEEEL D 8BS
Sk rrbi xqﬁmrw..mwﬂ%q.i,ﬁw EEY - SRR téﬁﬂ o

Rleadh W

WO B Aaf Bk gl 1w mei ﬁ

STANDARD ENGLISH PTNCTUATION |
kﬁmﬁ.?.ﬁﬁ r?ﬁg ﬁﬁ,aﬂ.z Modern English wﬁq_i:iwm: m%.ﬁﬁmm@-ﬁu{w
@ o WK RN EE - CEEEWRRE SRS - $ReRTRE TR
Ea@hﬁmaﬁaﬁﬁawﬁ%zmo




